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está concorrendo. Verifique se constam deste Caderno, de forma legível, cinquenta questões de 
múltipla escolha. Caso contrário, notifique imediatamente ao fiscal. 

2 Além deste Caderno de Questões, você deverá ter recebido a Folha de Respostas. 
3 Verifique se seus dados conferem com os que aparecem na Folha de Respostas. Em caso 

afirmativo, assine-a e leia atentamente as instruções para seu preenchimento. Caso contrário, 
notifique imediatamente ao fiscal. 

4 Sob pena de eliminação do concurso, não é permitido que faça uso de instrumentos auxiliares 
para cálculos ou desenhos, ou que porte qualquer dispositivo eletrônico que sirva de consulta ou 
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5 Você vai verificar que cada questão de múltipla escolha apresenta cinco opções de respostas, 
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8 Use caneta esferográfica de corpo transparente e de ponta média com tinta azul ou preta para 

preencher a Folha de Respostas. 
9 Reserve um tempo que seja suficiente para preencher a Folha de Respostas. 
10 Terminando a prova, entregue ao fiscal o Caderno de Questões e a Folha de Respostas 

assinada. A não entrega da Folha de Respostas implicará na sua eliminação no Concurso. 
11 Você poderá levar seu Caderno de Questões, ao terminar a prova, quando faltar no máximo uma 

hora para o término da mesma e desde que permaneça em sala até esse momento. 

 
 

Após o aviso para o início da prova, você deverá permanecer no local 
de realização da mesma por, no mínimo, sessenta minutos. 
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Parte I: Conhecimentos Específicos 
 
Texto 1 

 
Los estudios de lengua española en Brasil 

 
(...) es posible afirmar que gran parte de los trabajos sobre el español en Brasil se han apoyado —más que 
sobre teorías— sobre creencias raramente cuestionadas, lo que en los términos de Bosi (1995) sería lo 
mismo que decir ideologías, o sea, predefiniciones, presunciones, prejuicios de varios tipos acerca del 
carácter de esa lengua y de sus relaciones con la que por aquí se habla. La principal de esas creencias: la 
gran semejanza entre el español y el portugués. El gran problema que provoca: unas pocas dificultades muy 
particulares para la comprensión y también para la enseñanza, una preocupación legítima y permanente 
entre los que nos dedicamos al estudio de una lengua que, en nuestro espacio, es peligrosamente 
extranjera. 
(...) Antenor Nascentes —autor, como ya anticipamos, en los años treinta, de la primera Gramática da 
língua espanhola para uso de los brasileños, cuya base teórica se puede decir que es compatible con su 
tiempo y servirá de soporte al primer manual para la enseñanza de esa lengua en este país, el de Idel 
Becker (1945)— se apoya en el presupuesto, un lugar común nunca efectivamente discutido, de que el 
español, ―como toda a gente sabe‖, se parece muchísimo al portugués. Dicho esto, resulta sencillo concluir 
que, en general, el español les resulta fácil a los lusohablantes y pasar a centrarse en la peculiaridad de sus 
dificultades. Esto es lo que hace crucial detectar lo que efectivamente existe de diferente entre las dos 
lenguas. La necesidad y el deseo imperiosos de discriminar, sobre todo en el léxico, lo que no es fácilmente 
discriminable, de encontrar la diferencia entre dos ―cosas‖ tan supuestamente semejantes, funciona como 
refuerzo de esa práctica que veremos reproducirse a lo largo de décadas y décadas. Y más aún cuando lo 
que se toma como base de los análisis es esa lengua imaginaria y homogénea (¿estándar?): la lengua 
imaginaria del sistema, vehiculada como ―la‖ lengua por las gramáticas normativas y por muchos manuales 
de enseñanza. En el fondo siempre se trabaja con el implícito de que una de las dos lenguas —el portugués 
y el español— es simplemente una versión posible, mejor o peor según quien la mire, de la otra, lo que una 
de ellas podría ser, aunque no lo es. 
(...) No obstante los avances en los modelos teóricos para la interpretación y el análisis de la lengua y de su 
proceso de adquisición; no obstante la relativización del peso de la semejanza o de la diferencia sobre los 
procesos de aprendizaje, en los cuales los estudiantes más bien construyen la diferencia, su diferencia, y no 
se pautan necesariamente por la diferencia objetivable; no obstante los avances en el propio campo de los 
estudios contrastivos, hechos en otros niveles; no obstante los avances en la reflexión sobre los distintos y 
complejos papeles que ejerce la lengua materna sobre el aprendizaje de otras lenguas, los estudios sobre el 
español en Brasil durante mucho tiempo fueron quedando como congelados en el modelo del contraste más 
ingenuo y superficial, término a término. Y así se privilegia el enfoque de las diferencias más evidentes, 
justamente aquellas que se prestarían a equívocos —―embarazada‖, ―exquisito‖, los empleos de ―para‖, 
etc.— y que se consideran problemáticas para la enseñanza porque supuestamente producen 
transferencias/interferencias que, desde esta perspectiva, se ven como un fenómeno de reproducción literal 
de formas, una a una, y de significados de la L1 en la L2.  
(...) Pocas veces se considera lo que está por detrás de la superficial semejanza de las formas, la ilusión de 
comprensión que produce la semejanza formal, eso mismo que hace que se multipliquen, como dice Revuz 
(1998), los diálogos entre sordos y las situaciones grotescas en las que, según la autora, no se comprende 
lo suficiente para comprender que no se comprende. Con frecuencia se elimina el peso de la historia sobre 
la lengua y los discursos y se cae en la ilusión de las equivalencias y de la relación directa entre la lengua 
—esa especie de stock de vocablos y construcciones, como apunta Celada— y la realidad, siempre la 
misma. Reiteradamente se vuelcan las miradas sobre la gran metonimia de la dificultad del español para los 
hablantes del portugués: los falsos amigos; y sobre un fantasma nunca totalmente definido ni descrito: el 
portuñol, ese eterno desconocido siempre rechazado que no hemos terminado de comprender.  
 

(CELADA, M. T.; GONZÁLEZ, N. M. Los estudios de lengua española en Brasil. Anuario Brasileño de Estudios 
Hispánicos. Brasília-DF, v.X, Suplemento ―El hispanismo en Brasil‖, p. 35-58, 2001.)  
 

01 Según el texto, gran parte de los trabajos sobre el español en Brasil se ha apoyado sobre creencias. 
La principal creencia es: 
 

(A) la necesidad de discriminar todo en el léxico. 
(B) el análisis de la lengua y de su proceso de adquisición. 
(C) la similitud entre la lengua española  y la lengua portuguesa. 
(D) la extrema facilidad de los lusohablantes en la tarea adquisitiva. 
(E) el portuñol es una lengua que no hemos terminado de comprender. 



 
 

 4 

 
02 "(...) los estudios sobre el español en Brasil durante mucho tiempo fueron quedando como 
congelados en el modelo del contraste más ingenuo y superficial, término a término."  
 
Según el texto tal hecho se debe a:  
 
(A) la creencia en la gran semejanza entre la lengua española y la lengua portuguesa. 
(B) los avances en el propio campo de los estudios contrastivos, hechos en otros niveles. 
(C) la relativización de la semejanza o de la diferencia sobre los procesos de aprendizaje. 
(D) los avances en los modelos teóricos para la interpretación y el análisis de la lengua. 
(E) la reflexión sobre los papeles de la lengua materna sobre el aprendizaje de otras lenguas. 
 
 
03 En el fragmento "(...) no obstante los avances en el propio campo de los estudios contrastivos, 
hechos en otros niveles(...)", podemos sustituir el conectivo ―no obstante‖, sin cambio de sentido, por: 
 
(A) sino. 
(B) a pesar de. 
(C) pero. 
(D) aún. 
(E) debido a. 
 
 
04 El diálogo entre sordos ocurre, de acuerdo con el texto, porque: 
 
(A) muchos estudiantes no poseen un stock de vocablos y construcciones adecuado. 
(B) el portuñol es muy difundido entre los hablantes de E/LE de Brasil. 
(C) se trabaja con el implícito de que portugués y español son lenguas lejanas. 
(D) con frecuencia se cree en la equivalencia de formas y significados de la L1 en la L2. 
(E) los falsos amigos son una trampa para los estudiantes de E/LE hablantes del portugués. 

 
 
05 Según el texto, es posible afirmar que la lengua estándar: 
 
(A) se caracteriza por una interlengua del español. 
(B) es una síntesis de como se habla el español en el mundo. 
(C) es una lengua imaginaria sistematizada por muchas gramáticas. 
(D) es una pronunciación correcta de rasgos sonoros de la lengua española. 
(E) constituye una oportunidad para que el estudiante pueda aprender todo en español. 
 
 
06 En ―(...) Pocas veces se considera lo que está por detrás de la superficial semejanza de las formas, la 
ilusión de comprensión que produce la semejanza formal, eso mismo que hace que se multipliquen, como 
dice Revuz (1998), los diálogos entre sordos y las situaciones grotescas en las que, según la autora, no se 
comprende lo suficiente para comprender que no se comprende.‖, el pronombre subrayado se refiere, en el 
texto, a:  
 
(A) pocas veces. 
(B) situaciones grotescas. 
(C) transferencias/interferencias. 
(D) las formas. 
(E) autora. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 5 

Texto 2 

 
www.quino.com.ar 

 
Cuadro 3 – transcripción: "El aparato digestivo del hombre comprende: La boca, la faringe, el esófago, el 
estómago (…)" 
 
07 A través de la relación que establece entre el texto verbal y no verbal, la viñeta de Quino denuncia: 
 
(A) el excesivo miedo que tienen los alumnos de cometer errores. 
(B) la falta de importancia que los niños dan a las tareas. 
(C) el desconocimiento de los niños sobre la importancia de las clases. 
(D) la relación pedagógica asimétrica entre Felipe y sus amigos. 
(E) el excesivo tiempo que los niños pasan en la escuela. 
 
08 La tira coloca en evidencia metodología(s) de enseñanza que se caracteriza(n) por todas las 
afirmaciones siguientes, EXCEPTO:  
 
(A) los alumnos están limitados a un rol pasivo en el proceso de aprendizaje. 
(B) no se reconoce la existencia de conocimientos previos. 
(C) el aprendizaje es mecánico, basado en la repetición y memorización. 
(D) los profesores son los poseedores de los saberes. 
(E) las experiencias previas intervienen en la adquisición de nuevos conocimientos. 
 
 
Texto 3 
 
"Vale preguntar, entonces, ¿de qué América Latina estoy hablando? Seguramente, de un espacio cultural 
múltiple, complejo, híbrido y en constante transformación; un espacio cultural donde me ubico como 
brasileña. Y más que resaltar de dónde estoy hablando, me interesa saber ¿de qué manera puedo, como 
profesora y formadora de profesores de español, contribuir al conocimiento y la integración de ese espacio 
cultural? Y la respuesta no podría ser otra, sino posibilitar el conocimiento de esa lengua/cultura tan diversa 
cuanto son diversos los pueblos que la utilizan para expresarse. Y ese conocimiento, que debería ser 
mutuo, es el arma contra el prejuicio, el estereotipo, la reducción y la generalización de lo que (no) somos." 
 

(PARAQUETT, M. Linguística Aplicada, inclusión social y aprendizaje de español en contexto latinoameriano. Revista 
Nebrija de Linguística Aplicada a la Enseñanza de Lenguas, v. 6, p. 01-23, 2009.) 
 

09 La autora afirma que el profesor de LE debe ―posibilitar el conocimiento de esa lengua/cultura tan 
diversa‖. Sobre la heterogeneidad: 
 
(A) el castellano y el español son dos lenguas que presentan muchos rasgos comunes. 
(B) el hecho de que el origen del español esté en Castilla haz con la variedad de más prestigio sea el 

castellano. 
(C) hay características inherentes a algunas variedades dialectales que hacen con que sean 

consideradas inferiores. 
(D) los manuales de Lengua Española deben priorizar el español peninsular, la variedad de la lengua de 

más prestigio. 
(E) se caracteriza por una diversidad que se realiza de diferentes formas en la amplitud de los países y 

regiones en que se habla. 
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10 Otro punto que la autora destaca es que cabe al profesor de LE contribuir para la desconstrucción de 
estereotipos en el proceso de aprendizaje del alumno. Un estereotipo consiste en una imagen: 
 

(A) estructurada y aceptada por la mayoría de las personas como representativa de un determinado 
colectivo. 

(B) que se forma a partir de una concepción dinámica sobre las características individuales de los 
miembros de una comunidad. 

(C) más abierta que refleja las diferencias entre las personas contribuyendo para una sociedad menos 
fragmentada. 

(D) fiel al bagaje identitario del grupo de personas o comunidad que comparten algunas características. 
(E) que se construye por experimentación y por lo tanto, la mayoría de las veces son fieles al bagaje 

identitario del grupo al que se encuentra ligada. 
 
11 Respecto a las variantes del español es correcto decir, EXCEPTO: 
 

(A) en el caso del seseo, en la época de la conquista la ‗z‘ no se pronunciaba igual en toda España; el 
sonido conocido era semejante al de ts o dz, y así llegó a América. 

(B) el fenómeno ‗yeísmo‘ consiste en que la ‗ll‘ y la ‗y‘ se pronuncian en forma casi idéntica, con un 
sonido —en el Río la Plata— semejante al de la ‗j‘ portuguesa. 

(C) el español de América conserva el uso del acusativo lo frente al uso peninsular del dativo le; ej.: Lo 
veo por le veo. 

(D) en América, se destaca el uso del Pretérito Indefinido frente al restringido uso del Pretérito Perfecto. 
(E) dentro del habla popular de gran parte de América el pronombre de 2

a
 persona de plural, vos, ha 

reemplazado al vosotros. 
 
Texto 4 

   www.tourspain.es 
 
12 Tomando como base una perspectiva intercultural, en la enseñanza de español la utilización del texto 
de arriba sería: 
 

(A) poco provechosa, pues no permite el desarrollo de la comprensión lectora en clase. 
(B) no aceptable, pues no se aconseja el uso de términos en inglés en la clase de español. 
(C) válida, por permitir que el alumno acceda a informaciones culturales de uno de los países de Lengua 

Española. 
(D) inadecuada, pues el alumno puede no ser capaz de entender la intertextualidad presente en el texto. 
(E) provechosa, pues el profesor va a trabajar la totalidad de los aspectos interculturales de enseñanza 

de idiomas. 

http://definicion.de/comunidad/
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13 Tomando como base los PCNs, se puede apuntar que se espera que el alumno aprenda, EXCEPTO a: 
 

(A) comprender de forma general textos de géneros variados. 
(B) seleccionar informaciones específicas del texto. 
(C) profundizar conocimientos de la organización textual. 
(D) desarrollar conciencia crítica en relación a los objetivos del texto. 
(E) demostrar conciencia de que la lectura exige el entendimiento de cada palabra del texto. 
 
 
14 "(...) hablar de memoria es enmarañarse (embrollarse, enredarse, desordenar, desgreñar, confundir y 
confundirse, o sea, liarse), a la vez, en diversos espacios y tiempos, m ltiples dimensiones, conceptos, 
nociones, relaciones....., es también pensar en dispersiones, en c mulos, en densidades que se establecen 
y que se nos inscriben como verdad, pero que resultan de luchas de fuerzas de poder, que determinan 
infinitud de maneras de contar la historia.(...) 
 a trayectoria de la enseñanza de español en Brasil es reciente, compleja y difusa, pero forma parte de una 
historia mayor de la enseñanza de las lenguas extranjeras y, a su vez, de la educación en Brasil." 
 

(Del Carmen Daher. Enseñanzas del español y políticas lingüísticas en Brasil [fragmento]. Revista Hispanista, Niterói, n. 
27, 2006.) 
  

Con respecto a la trayectoria de la enseñanza de español en Brasil son verdaderas las informaciones 
siguientes, EXCEPTO: 
 
(A) en 1999, se publican los Parámetros  urriculares  acionales para la enseñanza media. 
(B) en 1998, se publican los Parámetros  urriculares  acionales para la enseñanza fundamental. 
(C) en 2005, se aprobó la  ey n  11.161 que obliga a todas las escuelas brasileñas a ofrecer la 

asignatura Español. 
(D) con la  eforma  apanema la enseñanza del español se incorpora al currículo obligatorio de las 

escuelas brasileñas en 1942. 
(E) en 1996, se publica la LDB 9.394/96 que deja a cargo de la comunidad educativa la elección de las 

lenguas extranjeras a enseñar. 
 
 
15 El diseño de un curso de  E depende de concepciones ling ísticas y medodológicas. Señale el 
método que se describe en el texto a continuación: 
 

"(...) tiene por objetivos llevar los estudiantes a leer textos literarios de la LE, hacer traducciones directas e 
inversas, memorizar reglas y apropiarse del vocabulario. Centrado en clases expositivas que ponen énfasis 
en el razonamiento, la  E es solamente el objeto de estudio de los contenidos, que se seleccionan y 
ordenan con base en la gramática normativa.  a corrección de los errores ocurre tan pronto como se 
producen, puesto que no se toleran (...)" 
 
(Gretel Eres Fernández. Entre enfoques y métodos: algunas relaciones (in)coherentes en la enseñanza de español 
lengua extranjera. Espanhol: ensino médio. Brasília: Ministério da Educação, Secretaria de Educação Básica, 2010,          
v. 16, Coleção Explorando o Ensino.) 
 
 

(A)  étodo Gramática y  raducción. 
(B)  étodo Directo. 
(C)  étodo  udiolingual. 
(D) Método Sociocultural. 
(E) Método Cognitivista. 
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Texto 5 

 
www.quino.com.ar 

 

 
16 La tira ilustra una visión de enseñanza que considera: 
 

(A) la interacción entre profesor y alumno en la construcción del conocimiento. 
(B) el alumno como el centro del proceso de enseñanza/aprendizaje. 
(C) el profesor como el centro del proceso de enseñanza/aprendizaje. 
(D) el alumno como centro del proceso, aunque acepte las lecciones del profesor. 
(E) el alumno como aquél que enseña al profesor pues los dos forman parte del proceso de aprendizaje. 
 
 
17 Los PCNs llaman la atención de los profesores en cuanto a la necesidad de:  
 
(A) reconocer el carácter no formativo de  la enseñanza de lenguas extranjeras. 
(B) que la enseñanza de lenguas extranjeras sea basada en la repetición de estructuras y memorización 

de elementos lexicales y gramaticales. 
(C) no limitarse a aspectos formales en la enseñanza de lenguas extranjeras sino preocuparse de la 

formación general de los alumnos. 
(D) reconocer que el interés por aprender una lengua extranjera moderna está en viajar a países 

extranjeros. 
(E) comprender que no hay razones que explican y justifican el afán de presentar una nueva lengua a 

alumnos de escuela pública. 
 
 

18 El profesor de lengua extranjera puede utilizar algunos géneros en clase para enseñar importantes 
características haciendo el recorte de acuerdo con su objetivo y nivel de los alumnos.  Respecto a esas 
características, es INCORRECTO afirmar que: 
  
(A) los géneros poseen una dimensión social que se compone por la situación y por los participantes que 

la constituyen. Así, la producción de un enunciado está relacionado a la existencia de alguien que 
habla (YO) a un TÚ, ubicados en un espacio y tiempo determinados. 

(B) el análisis de un género implica comprender que el sentido de una expresión existe en sí misma, ya 
que un texto se construye como un sistema cerrado, donde la historia se inscribe. 

(C) los géneros discursivos siempre se sitúan socio históricamente. Por eso, si utilizados en el proceso de 
enseñanza/aprendizaje de una LE, posibilita que los alumnos construyan nuevos sentidos por medio 
de la apropiación del lenguaje y su relación con la sociedad. 

(D) los géneros pueden presentar elementos no verbales que, junto con los verbales, constituyen la 
comprensión global del texto, desarrollando la capacidad crítica del aprendiz. 

(E) el uso de géneros en las clases de LE rompe con la visión de una enseñanza que prioriza la 
decodificación de palabras y memorización de vocabularios o estructuras gramaticales. 
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19 En un material didáctico de E/LE, hay la siguiente propuesta para el desarrollo de la comprensión 
lectora. 
 
Analice el texto abajo y después haga las sentencias comparativas usando los adjetivos sugeridos, en 
conformidad con el modelo dado. 
 

Reginaldo y Andrés son dos jóvenes estudiantes de ingeniería. Aunque los dos hayan nacido en la 
misma fecha y se dediquen de igual manera al estudio, hay algunas diferencias notables entre ellos en otros 
aspectos: Mientras Reginaldo viene de una familia muy humilde, Andrés es hijo de uno de los más 
poderosos estancieros del sur del país. Andrés tiene 1m y 83cm de alto y Reginaldo nada más que 1m y 
69cm, pero Reginaldo pesa    10 kilos más que Andrés. 

Quizás en virtud de su mejor estatura física, Andrés logra más éxito junto a las muchachas de la 
facultad. Sin embargo, a la hora de las pruebas, todas quieren sentarse cerca de Reginaldo ya que, 
indudablemente, él tiene mucho más facilidad en asimilar las materias del programa de estudios que 
cualquier otro de los alumnos de la escuela.   
 
 
Modelo:  
 

Joven: Reginaldo es tan joven como Andrés.  
1. Dedicado:____________________________ 
2. Rico: _______________________________ 
3. Delgado: ____________________________ 
4. Bajo: _______________________________ 

 
 
Elija verdadero (V) o falso (F) tomando como base la propuesta de ejercicio presentada. 
 
 
(   ) Orienta por medio del comando un modo de aprehensión de los sentidos del texto. 

(   ) Permite dirigir la lectura del alumno de modo a elaborar y probar inferencias como predicciones y 

conclusiones. 

(   ) Implica la presencia de un lector activo que procesa y analiza el texto además de enseñar estrategias 

para la comprensión lectora. 

(   ) Enseña estrategias de comprensión lectora, pues la única actividad propuesta tras la lectura del texto 

objetiva el uso del comparativo. 

 
 
 
(A) F F F F. 
(B) V V V V. 
(C) V F V F. 
(D) F V F V. 
(E) F F F V. 
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Texto 6 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
20 Desde un enfoque intercultural y discursivo de enseñanza de E/LE, la utilización del texto de arriba se 
considera: 
 
(A) perfecta, pues permite al alumno un conocimiento fácilmente aplicable en viajes. 
(B) provechosa, pues enseña aspectos de la lengua/cultura meta, como la moneda. 
(C) parcialmente adecuada, pues no permite que el profesor trabaje con las destrezas escrita y auditiva. 
(D) parcialmente completa, pues no considera variaciones discursivas como a quién le toca el turno de 

habla, por ejemplo. 
(E) interesante, pues sirve como oportunidad para que el profesor introduzca el tema del artículo neutro 

―lo‖. 
 
 
Parte II: Língua Portuguesa 
 

 

 
Leia o texto abaixo e responda às questões propostas. 
 

O Brasil é minha morada 
 
1 Permita-me que lhes confesse que o Brasil é a minha morada. O meu teto quente, a minha sopa 
fumegante. É casa da minha carne e do meu espírito. O alojamento provisório dos meus mortos. A caixa 
mágica e inexplicável onde se abrigam e se consomem os dias essenciais da minha vida. 
2 É a terra onde nascem as bananas da minha infância e as palavras do meu sempre precário 
vocabulário. Neste país conheci emoções revestidas de opulenta carnalidade que nem sempre 
transportavam no pescoço o sinete da advertência, justificativa lógica para sua existência.  
3  S e m  dúvida, o Brasil é o paraíso essencial da minha memória.  O  que a vida ali fez brotar com 
abundância, excedeu ao que eu sabia. Pois cada lembrança brasileira corresponde à memória do mundo, 
onde esteja o universo resguardado. Portanto, ao apresentar-me aqui como brasileira, automaticamente sou 
romana, sou egípcia, sou hebraica. Sou todas as civilizações que aportaram neste acampamento brasileiro. 
4 Nesta terra, onde plantando-se nascem a traição, a sordidez, a banalidade, também afloram a alegria, 
a ingenuidade, a esperança, a generosidade, atributos alimentados pelo feijão bem temperado, o arroz 
soltinho, o bolo de milho, o bife acebolado, e tantos outros anjos feitos com gema de ovo, que deita raízes 
no mundo árabe, no mundo luso. 
5 Deste país surgiram inesgotáveis sagas, narradores astutos, alegres mentirosos. Seres anônimos, 
heróis de si mesmos, poetas dos sonhos e do sarcasmo, senhores de máscaras venezianas, africanas, ora 
carnavalescas, ora mortuárias. Criaturas que, afinadas com a torpeza e as inquietudes do seu tempo, 
acomodam-se esplêndidas à sombra da mangueira só pelo prazer de dedilhar as cordas da guitarra e do 
coração. 
6 Neste litoral, que foi berço de heróis, de marinheiros, onde os saveiros da imaginação cruzavam as 
águas dos mares bravios em busca de peixes, de sereias e da proteção de Iemanjá, ali se instalaram 

Recepcionista: ¿En qué le puedo ayudar, 
señor? 
Carlos: Necesito una habitación por tres 
noches. 
Recepcionista: ¿Estándar o superior? 
Carlos: ¿La superior es mucho más cara que 
la estándar? 
Recepcionista: Pienso que el precio de la 
superior no es muy alto, si consideramos las 
comodidades que incluye. Le sale 120 pesos, 
mientras la otra le va a costar 90 pesos.  
Carlos: ¡Guau! Eso es mucho más de lo que 
puedo pagar. Voy a quedarme con la estándar.                              
Recepcionista: Como quiera. Le voy a 
designar la habitación 308 en el tercer piso. 

Carlos: Muchas gracias. 
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civilizações feitas das sobras de outras tantas culturas. Cada qual fincando hábitos, expressões, loucas 
demências nos nossos peitos. 
7 Este Brasil que critico, examino, amo, do qual nasceu Machado de Assis, cujo determinismo falhou ao 
não prever a própria grandeza. Mas como poderia este mulato, este negro, este branco, esta alma 
miscigenada, sempre pessimista e feroz, acatar uma existência que contrariava regras, previsões, 
fatalidades? Como pôde ele, gênio das Américas, abraçar o Brasil, ser sua face, soçobrar com ele e revivê-
lo ao mesmo tempo? 
8 Fomos portugueses, espanhóis e holandeses, até sermos brasileiros. Uma grei de etnias ávidas e 
belas, atraída pelas aventuras terrestres e marítimas. Inventora, cada qual, de uma nação foragida da 
realidade mesquinha, uma espécie de ficção compatível com uma fábula que nos habilite a frequentar com 
desenvoltura o teatro da história. 
 

(PIÑON, Nélida. Aprendiz de Homero. Rio de Janeiro: Editora Record, 2008, p. 241-243, fragmento.) 
 

21 Ao discorrer sobre os muitos fatores que a tornam orgulhosa do Brasil, a enunciadora faz uso de 
inúmeros argumentos de fortes efeitos persuasivos. Dos fragmentos abaixo transcritos, aquele em que a 
linha de argumentação se desenvolveu com sentido opositivo é: 
 
(A) ―Neste país conheci emoções revestidas de opulenta carnalidade que nem sempre transportavam no 

pescoço o sinete da advertência, justificativa lógica para sua existência.‖ (2º §) 
(B) ―S e m  dúvida, o Brasil é o paraíso essencial da minha memória.  O  que a vida ali fez brotar com 

abundância, excedeu ao que eu sabia. Pois cada lembrança brasileira corresponde à memória do 
mundo, onde esteja o universo resguardado.‖ (3º §) 

(C) ―Nesta terra, onde plantando-se nascem a traição, a sordidez, a banalidade, também afloram a 
alegria, a ingenuidade, a esperança, a generosidade, atributos alimentados pelo feijão bem 
temperado, o arroz soltinho, o bolo de milho, o bife acebolado‖. (4º §) 

(D) ―Neste litoral, que foi berço de heróis, de marinheiros, onde os saveiros da imaginação cruzavam as 
águas dos mares bravios em busca de peixes, de sereias e da proteção de Iemanjá, ali se instalaram 
civilizações feitas das sobras de outras tantas culturas.‖ (6º §) 

(E) ―Uma grei de etnias ávidas e belas, atraída pelas aventuras terrestres e marítimas.‖ (8º §) 
 
22 A leitura correta do texto indica que o elemento de coesão textual destacado em cada fragmento 
abaixo está ERRONEAMENTE informado na opção: 
 
(A) ―justificativa lógica para SU  existência.‖ (2º §) / ―emoções revestidas de opulenta carnalidade‖. 
(B) ―O que a vida ALI fez brotar com abundância, excedeu ao que eu sabia.‖ (3º §) / ―o Brasil é o paraíso 

essencial da minha memória.‖ 
(C) ―Criaturas que, afinadas com a torpeza e as inquietudes do SEU tempo, acomodam-se esplêndidas à 

sombra da mangueira‖. (5º §) / ―Criaturas‖. 
(D) ―CUJO determinismo falhou ao não prever a própria grandeza.‖ (7º §) / ―Este Brasil‖. 
(E) ―Como pôde ele, gênio das Américas, abraçar o Brasil, ser sua face, soçobrar com ele e revivê-LO ao 

mesmo tempo?‖ (7º §) / ―o Brasil‖. 
 
23 Dos fragmentos abaixo, aquele em que a conjunção coordenativa E, em destaque, está empregada 
em sentido distinto das demais é: 
 

(A) ―É casa da minha carne E do meu espírito.‖ (1º §) 
(B) ―É a terra onde nascem as bananas da minha infância E as palavras do meu sempre precário 

vocabulário.‖ (2º §)  
(C) ―poetas dos sonhos E do sarcasmo‖. (5º §) 
(D) ―as cordas da guitarra E do coração.‖ (5º §) 
(E) ―soçobrar com ele E revivê-lo ao mesmo  tempo?‖ (7º §) 
 
24 ―Este Brasil que critico, examino, amo, do qual nasceu Machado de Assis, CUJO determinismo falhou 
ao não prever a própria grandeza.‖ (7º §) 
 
Das alterações feitas na oração adjetiva iniciada pelo pronome relativo em destaque, aquela que está 
INADEQUADA às normas de regência, de acordo com o padrão culto da língua, é: 
 
(A) sobre cujo determinismo encontrou-se ao não prever a própria grandeza. 
(B) de cujo determinismo dependia ao não prever a própria grandeza. 
(C) para cujo determinismo contribuiu ao não prever a própria grandeza. 
(D) em cujo determinismo confiou ao não prever a própria grandeza. 
(E) a cujo determinismo esteve subordinado ao não prever a própria grandeza. 
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25 ―Portanto, ao apresentar-me aqui como brasileira, automaticamente sou romana, sou egípcia, sou 
hebraica.‖ (3º §) 
 
O período transcrito acima, em relação ao que lhe antecede no texto, exprime o sentido de: 
 
(A) adição. 
(B) conclusão. 
(C) explicação. 
(D) concessão. 
(E) conformidade. 

 
26 ―acomodam-se esplêndidas à sombra da mangueira‖. (5º §) 
 

Das alterações feitas na redação do fragmento acima, está em DESACORDO com as normas de emprego 
do acento indicativo da crase a seguinte: 
 

(A) acomodam-se esplêndidas àquela sombra da mangueira. 
(B) acomodam-se esplêndidas às inúmeras sombras da mangueira. 
(C) acomodam-se esplêndidas à essa sombra da mangueira. 
(D) acomodam-se esplêndidas à minha sombra da mangueira. 
(E) acomodam-se esplêndidas às novas sombras da mangueira. 
 

27 ―Deste país surgiram inesgotáveis SAGAS, narradores astutos, alegres mentirosos.‖ (5º §) 
 

―Uma GREI de etnias ávidas e belas, atraída pelas aventuras terrestres e marítimas.‖ (8º §) 
 

Com base na significação contextual dos vocábulos, a opção em que estão relacionados, respectivamente, os 
significados dos vocábulos em destaque nos fragmentos transcritos acima, é: 
 

(A) fábulas / região. 
(B) lendas / história. 
(C) nobrezas / clã. 
(D) narrativas / família. 
(E) boêmios / congregação. 
 
28  ―Pois cada lembraNÇA brasileira corresponde à memória do mundo‖. (3º §) 
 

―Criaturas que, afinadas com a torpEZA e as inquietudes do seu tempo‖. (5º §) 
 

São sinônimos, respectivamente, dos sufixos em destaque nos vocábulos acima os sufixos empregados na 
formação das palavras: 
 

(A) traição e banalidade. 
(B) advertência e mortuárias. 
(C) fumegante e alojamento. 
(D) sordidez e inquietudes. 
(E) alegria e brasileira. 
 
29 Abaixo, foram transcritos trechos do texto e, ao lado, eles foram reescritos. A opção em que, ao se 
reescrever o trecho, houve alteração do sentido original é:  
 

(A) ―Permita-me que lhes confesse que o Brasil é a minha morada.‖ (1º §) / Permita-me confessar-lhes 
ser o Brasil a minha morada. 

(B) ―Portanto, ao apresentar-me aqui como brasileira, automaticamente sou romana‖.    (3º §) / Portanto, 
a despeito de apresentar-me aqui como brasileira, automaticamente sou romana. 

(C) ―Criaturas que, afinadas com a torpeza e as inquietudes do seu tempo, acomodam-se esplêndidas à 
sombra da mangueira‖. (5º §) /  riaturas que, visto estarem afinadas com a torpeza e as inquietudes 
do seu tempo, acomodam-se esplêndidas à sombra da mangueira. 

(D) ―Fomos portugueses, espanhóis e holandeses, até sermos brasileiros.‖ (8º §) / Fomos portugueses, 
espanhóis e holandeses, até que fôssemos brasileiros. 

(E) ―Uma grei de etnias ávidas e belas, atraída pelas aventuras terrestres e marítimas.‖ (8º §) / Uma grei 
de etnias ávidas e belas, que as aventuras terrestres e marítimas atraíram. 
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30 ―Deste país surgiram inesgotáveis sagas, narradores astutos, alegres mentirosos. Seres anônimos, 
heróis de si mesmos, poetas dos sonhos e do sarcasmo, senhores de máscaras venezianas, africanas, ora 
carnavalescas, ora mortuárias.‖ (5º §) 
 

Entre os dois períodos do fragmento transcrito acima, a coesão textual se estabelece pelo fato de o 2º 
período estar para o 1º na função de: 
 
(A) predicado. 
(B) objeto direto. 
(C) sujeito. 
(D) predicativo. 
(E) aposto. 
 
 
Parte III: Fundamentos da Educação 
 
 
31 Ao se conceber o erro como fonte de virtude na aprendizagem escolar, contribui-se para a promoção 
do sucesso do aluno porque: 
 
(A) a aprendizagem limita-se à assimilação de conteúdos definidos pelos padrões escolares e os erros 

apenas comprovam que o aluno não aprendeu o que deveria ter aprendido. 
(B) serve positivamente de ponto de partida para o avanço, na medida em que é compreendido e 

identificado, e sua compreensão é o passo fundamental para a sua superação. 
(C) os conteúdos devem estar centrados no treinamento para resolver questões e, portanto, o erro do 

aluno demonstra apenas que ele não estudou suficientemente. 
(D) a avaliação da aprendizagem deve ser considerada como uma prática seletiva, de modo que se 

possam classificar os alunos em bem e mal posicionados. 
(E) o erro evidencia que o aluno fracassou e valorizá-lo faz com que o educando não consiga formar 

valores sobre o certo e o errado e se desinteresse pela aprendizagem. 
 

32 Para Gadotti, o pensamento pedagógico brasileiro tem sido definido por duas tendências gerais: a 
liberal e a progressista. Os educadores e teóricos da educação progressista defendem: 
 
(A) o sistema educativo liberal-burguês reprodutor da divisão social do trabalho e da competição. 
(B) a liberdade de ensino e de pesquisa e os métodos novos baseados na natureza da criança. 
(C) uma educação moldada às necessidades da sociedade de mercado em que está inserida. 
(D) o envolvimento da escola na formação de um cidadão crítico e participante da mudança social. 
(E) o papel da escola restringido ao estritamente pedagógico e livre de qualquer intervenção do estado. 
 
33 Segundo Vygotsky, a questão central do processo de formação de conceitos na adolescência é: 
 
(A) o emprego funcional do signo ou da palavra. 
(B) a associação entre os fatos presentes e passados. 
(C) a operação intelectual elementar por meio de estímulos. 
(D) a consolidação da formação dos juízos de valor. 
(E) o uso da atenção e da memória na aprendizagem. 
 
34 De acordo com o Artigo 13 da Lei de Diretrizes e Bases da Educação Nacional  (Lei 9.394/96), dentre 
as várias incumbências dos docentes está a de: 
 
(A) coletar, analisar e disseminar informações sobre educação. 
(B) administrar pessoal e recursos financeiros. 
(C) assegurar o ensino fundamental e oferecer o ensino médio. 
(D) garantir o cumprimento dos dias letivos e da carga horária. 
(E) colaborar com as atividades de articulação da escola com as famílias e a comunidade. 
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35 Segundo Gandin, no planejamento é fundamental a ideia de transformação da realidade e, nesse sentido, 
uma educação libertadora é aquela que: 
 
(A) coloca em prática uma educação voltada para a reprodução, para o conformismo e para o controle 

social pelas classes dominantes. 
(B) propõe uma pedagogia que assuma sua força como contribuinte para a constituição de uma 

sociedade de indivíduos dependentes. 
(C) leva o educando a se converter em sujeito do seu próprio desenvolvimento, à existência do grupo, da 

participação e da conscientização que gera transformação. 
(D) propõe uma educação para uma sociedade em que as pessoas se subordinem ao planejamento 

tecnocrático. 
(E) coloca em prática uma educação voltada para o pleno domínio das tecnologias e com uma postura 

individualista. 
 
36 Para Vygotsky, com relação à aprendizagem da criança, a zona de desenvolvimento proximal provê 
psicólogos e educadores de um instrumento por meio do qual se pode entender: 
 
(A) o curso interno do desenvolvimento. 
(B) os processos incompletos de maturação. 
(C) o desenvolvimento mental retrospectivo. 
(D) o emprego da fala analítica. 
(E) as estruturas lógicas inatas. 
 
37 Segundo Zabala, para aprender é indispensável que haja um clima e um ambiente adequados, já que 
a aprendizagem é potencializada quando convergem as condições que estimulam o trabalho e o esforço. 
Para tal, é necessário criar um ambiente seguro e ordenado que ofereça aos alunos: 
 
(A) desafios cognitivos que estejam além das capacidades e competências dos alunos. 
(B) exclusividade para trabalhos individuais voltados ao desenvolvimento da competitividade. 
(C) oportunidade de participação, em situações com multiplicidade de interações que promovam a 

cooperação e a coesão do grupo. 
(D) situações de rígida disciplina e controle, sendo a fala privilégio do professor. 
(E) situações que impeçam as modificações nos esquemas de conhecimento. 
 
38 Para Ilma Passos Veiga, quanto à execução, um projeto político-pedagógico é de qualidade quando: 
 

(A) é um documento que se reduz à dimensão curricular. 
(B) prescinde de um estudo do meio em que a escola está inserida. 
(C) desconhece a identidade da instituição e privilegia as idiossincrasias individuais. 
(D) implica ação articulada de todos os envolvidos com a realidade da escola. 
(E) é construído como produto acabado, não passível de modificações. 
 
39 Nos Referenciais Curriculares para a Rede Municipal de Educação de Niterói – Ensino Fundamental 
(Referenciais Curriculares 2010: Uma Construção Coletiva), na construção de um currículo para a cidadania 
e a diversidade cultural, os aportes multiculturais assim se apresentam: 
 

(A) articulando o local e o global, e fundados no binômio cultura erudita / cultura popular. 
(B) voltados exclusivamente para a valorização das comunidades niteroienses e seu patrimônio cultural. 
(C) pela subordinação da cultura local à cultura global. 
(D) por meio de um currículo que exclui as identidades marginalizadas social e economicamente. 
(E) sem qualquer ordem hierárquica entre si, mas como caminhos para a pluralidade e a inclusão. 
 
40 Os Referenciais Curriculares para a Rede Municipal de Educação de Niterói – Ensino Fundamental 
(Referenciais Curriculares 2010: Uma Construção Coletiva) se organizam em três Eixos Temáticos. O Eixo 
Linguagens, quanto aos conteúdos curriculares, é composto: 
 
(A) de maneira exclusiva por Língua Portuguesa, Língua Estrangeira, Educação Física e Arte. 
(B) em especial, mas não exclusivamente, por Língua Portuguesa, Língua Estrangeira, Educação Física 

e Arte. 
(C) pela Educação Física e pelas Línguas Portuguesa e Estrangeira em seus aspectos socioculturais. 
(D) pela Língua Portuguesa, Língua Estrangeira, Informática e Arte. 
(E) em especial pela Língua Portuguesa, pela Educação Física e pela Arte, sendo a Língua Estrangeira 

opcional.  
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Parte IV: Estatuto dos Funcionários Públicos Municipais de Niterói 
 
 
41  De acordo com o Estatuto dos Funcionários Públicos Municipais de Niterói, o retorno de funcionário 
demitido ao serviço público municipal, com ressarcimento do vencimento, direitos e vantagens atinentes ao 
cargo, denomina-se: 
 
(A) acesso. 
(B) promoção. 
(C) reintegração. 
(D) transferência.  
(E) readaptação.  
 
 
42  Sobre o afastamento do servidor para estudo no exterior ou em outro local do território nacional, é 
correto afirmar que: 
 

(A) o afastamento se dará sem percepção de vencimento se houver bolsa concedida por entidade ao 
governo municipal e o afastamento se der no interesse da Administração, reconhecido pelo Prefeito.  

(B) o cônjuge do servidor bolsista afastado, se também servidor municipal, será autorizado a acompanhá-
lo, com direito à percepção dos vencimentos e vantagens recebidos. 

(C) o servidor afastado deverá apresentar relatório circunstanciado dos estudos ou atividades 
desenvolvidos, dentro de sessenta dias do término do afastamento. 

(D) se houver acumulação de cargos, o servidor será afastado do segundo cargo sem vencimentos e 
com interrupção da contagem de tempo de serviço, na hipótese de a bolsa ser concedida pela 
entidade ao Governo Municipal e houver interesse para a Administração, e o afastamento for inferior 
a doze meses. 

(E) o servidor afastado com percebimento dos seus vencimentos e vantagens será obrigado a restituir o 
que percebeu durante o afastamento, se for demitido, exonerado ou licenciado para assuntos 
particulares nos três anos subsequentes ao término da bolsa. 

 
 
43  De acordo com o Estatuto dos Funcionários Públicos Municipais de Niterói, o adicional por tempo de 
serviço:  
 

(A) não servirá como base de cálculo para futuros adicionais ou aumentos.  

(B) servirá como base de cálculo para futuros adicionais ou aumentos. 

(C) servirá de base de cálculo para futuros adicionais, mas não para novos aumentos. 

(D) servirá de base de cálculo para novos aumentos, mas não para futuros adicionais.  

(E) servirá como base de cálculo proporcional para futuros adicionais ou aumentos.  
 
 
44  O pedido de reconsideração e o recurso, quando cabíveis, interrompem a prescrição até: 
 

(A) três vezes. 

(B) duas vezes. 

(C) cinco vezes. 

(D) quatro vezes. 

(E) uma vez. 
 
 
45  Alzenir prestou serviços em órgão estadual ao mesmo tempo em que prestou serviço em órgão do 
Município. De acordo com o Estatuto dos Funcionários Públicos do Município de Niterói, a acumulação do 
tempo de serviço no mesmo ente: 
 

(A) é possível em qualquer hipótese.  

(B) não é possível.  

(C) é possível, desde que haja correlação de matérias. 

(D) é possível, desde que haja compatibilidade de horários. 

(E) não é possível, porque a acumulação de tempo de serviço só é possível entre dois entes federativos 
de mesmo escalão.  
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46  O salário-família: 
 

(A) será sujeito a imposto ou taxa e servirá de base para qualquer contribuição de finalidade assistencial. 

(B) não será sujeito a qualquer imposto ou taxa, nem servirá de base para qualquer contribuição, ainda 
que de finalidade assistencial. 

(C) será sujeito a imposto ou taxa, mas não servirá de base para contribuição de finalidade assistencial. 

(D) será parcialmente sujeito a imposto ou taxa e, também parcialmente, servirá de base para 
contribuição de finalidade assistencial. 

(E) será facultativamente sujeito a imposto ou taxa e, também facultativamente, servirá de base para 
contribuição de finalidade assistencial.   

 

47  Acerca da promoção, considere as afirmativas seguintes. 
 

I As promoções serão obrigatoriamente realizadas de doze em doze meses, sempre no dia consagrado 
ao funcionário, desde que verificada a existência de vaga, na forma da regulamentação própria. 

II O funcionário em exercício de mandato eletivo federal, estadual ou municipal pode ser promovido por 
antiguidade e por merecimento. 

III Na promoção dos ocupantes dos cargos de classe inicial de série de classes, o primeiro desempate se 
determinará pela classificação obtida em concurso. 

 

Das afirmativas acima: 
 

(A) apenas I está correta. 
(B) apenas III está correta. 
(C) todas estão corretas. 
(D) apenas I e II estão corretas. 
(E) apenas I e III estão corretas.  

 
48  São hipóteses de afastamento consideradas como tempo de serviço efetivo os afastamentos em 
virtude de: 
 

(A) férias; moléstia devidamente comprovada na forma regulamentar por cinco dias; período de 
afastamento compulsório, determinado pela autoridade sanitária. 

(B) recolhimento à prisão, se absolvido ou reabilitado, ao final; luto por falecimento de enteado, por até 
cinco dias; casamento, por até sete dias. 

(C) licença para tratamento de saúde; licença a funcionário acidentado em serviço; mandato legislativo, 
ou executivo federal ou estadual. 

(D) candidatura a cargo eletivo, do registro de candidatura ao dia seguinte ao da eleição; casamento por 
até cinco dias; exercício de mandato de Prefeito. 

(E) licença à gestante; convocação para o serviço militar; luto por falecimento de cônjuge, por cinco dias. 
 

49  De acordo com o Estatuto dos Funcionários Públicos Municipais de Niterói, o servidor, em cada 
período de cinco anos, pode tirar licença para tratamento de doença em pessoa da família por, no máximo: 
 

(A) dois anos, seguidos ou intercalados. 
(B) um ano, seguido ou intercalado. 
(C) seis meses, seguidos ou intercalados. 
(D) três anos, seguidos ou intercalados. 
(E) dezoito meses, seguidos ou intercalados. 
 

50  André, servidor público da Secretaria de Educação, não se conforma por ter sido preterido em 
promoção por Márcia, que acabou por se tornar sua chefe. Um dia, ao ser repreendido verbalmente pela 
mesma, dentro da repartição, começa a ofendê-la, aduzindo que não aceita ser mandado por mulher, e 
insinuando que Márcia teria se valido de meios escusos para garantir sua promoção. Márcia o adverte, 
argumentando que esse comportamento é passível de penalidade. André, então, destemperado, lhe desfere 
violento tapa no rosto, fazendo-a cair. André somente para com a agressão após ser contido por outros 
colegas de trabalho, e continua ofendendo Márcia verbalmente, com inúmeras ofensas de baixo calão. 
Considerando o comportamento de André, este deve ser punido, de acordo com o Estatuto dos 
Funcionários Públicos Municipais de Niterói, com a pena de: 
 

(A) suspensão. 
(B) advertência. 
(C) destituição de função. 
(D) cassação de aposentadoria. 
(E) demissão. 
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